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Nová slova v jazyce vytváříme pomocí těchto postupů: 
· odvozování (derivace), 

· skládání (kompozice),

· zkracování (abreviace), 

· vytváření slov ze sousloví (univerbizace),

· vytváření sousloví (multiverbizace). 

Tvoření slov v češtině odvozováním 

(slovotvorný základ, předpony, přípony, koncovky)

Slovo, na kterém se nové slovo bezprostředně zakládá, z něhož vzniká je  slovo základové. Nové slovo = slovo odvozené.

Mezi slovem základovým a odvozeným existují dva vztahy:

· Vztah významový – význam nového slova můžeme odvodit ze základového slova:  mléko – mlékárna, učit – učitel.

· Vztah hláskové podobnosti – část odvozeného slova  a základového má stejné hlásky:  mléko – mlék, učitel – uči-t.


Odvozené slovo se opírá o jedno základové slovo (ryba - rybka), složené slovo obvykle  o slova dvě (černé vlasy - černovlasý).


Odvozování slov podle využití slovotvorných prostředků se dělí na 

· příponové (škol-ní, líst-ek), 

· koncovkové - konverzní (včel-í, kos-í), 

· předponové (pra-les, od-nést),  

· smíšené, které je předponově koncovkové (před-měst-í) a předponově příponové (ná-ram-ek).


Slovotvorný základ tvoří část slova, kterou má utvořené slovo společnou se slovem základovým (učitel - učitel-ka, les - pra-les). Po formální stránce se může krýt s kořenem základového slova (strom-ek), nebo s jeho tvaroslovným kmenem (učitel-ka, děli-tel).

 
Řazením slov podle postupného odvozování dostaneme slovotvornou řadu: rybnikářský - rybnikář - rybník - ryba. Všechna tato slova mají společný prvek RYB-, který nazýváme kořen. 


Slovo, jež je tvořeno kořenem a koncovkami (ryb-a), je slovo kořenné. 


Slova se stejným kořenem jsou slova příbuzná. 


Souhrn všech příbuzných slov vytváří slovní čeleď. 


Souhrn všech slov fundovaných jedním slovem vytváří slovotvorný svazek, př. 



MÝDLO - mydl-ář, mydl-ina, mydl-it, mydél-ko.


Formant je jazykový prostředek, morfém, který se spojuje se slovotvorným základem.                Z hlediska tvoření slov se odvozené slovo skládá ze základu a z formantu, jenž je předpona, přípona, koncovka, kmenotvorná přípona nebo kombinace předpony, přípony a koncovky.


Předpona (prefix) připojuje se před slovní základ a obměňuje jeho význam. Většina předpon existuje v jazyce samostatně jako předložky (do, od, bez, nad, s, z); předpona ne- je samostatně částicí. Pouze předponami jsou: pa-, pra-, roz-, sou-, vy-, vz- aj. Předpony končící souhláskou (v-, s-, z-, nad-, pod-, před- aj.) mají vokalizované varianty s -e-, vyskytující se zpravidla před základem začínajícím stejnou či podobnou hláskou (sesadit, vevázat) nebo skupinou souhlásek (odeslat, sebrat).


Přípona (sufix) se připojuje  za slovotvorný základ. Je to morfém, který nemá v jazyce samostatnou existenci, je vždy vázán na slovo, př. let-ec, vod-ový. Po formální stránce je přípona tvořena hláskou nebo skupinou hlásek (-č, -tel). Některé přípony mají jen jednu podobu, jiné se vyskytují v několika podobách, variantách. 


Rozlišujeme varianty volné, nezávislé na hláskové stavbě slovotvorného základu,                        a vázané, na této stavbě závislé. 


Volnými variantami jsou např. -ečko, -éčko, -íčko (zrnečko, zrnéčko, zrníčko); -ař, -ář (brankař, brankář). 


Vázaná varianta přípony -ský je přípona -cký omezená na základy končící na -k (dělník - dělnický), -c (letec - letecký, lovec - lovecký).

 
Přípona je těsně spjata s koncovkou. V morfematickém rozboru vyčleňujeme např. ve slově STAVBA slovotvornou příponu -b- a koncovku -a. Vázanost obou morfémů je těsná. Teprve celým spojením -ba se utváří slovo, vymezuje se jeho slovnědruhová platnost a určuje mluvnická charakteristika.

 
Součástí tvaroslovné charakteristiky může být u odvozených slov ohebných i mluvnická kmenová přípona. 


Zřetelně se vyčleňují kmenotvorné přípony slovesné, tvořící tzv. třídní příznak: v kmeni infinitivním, -i-, -ě(e)-, -á- aj., v kmeni prézentním -n-, -j- aj., př. zelen-a-t, kamen-ova-t,  bled-nou-t aj. 


Jako součást fundujícího slova může mluvnická kmenová přípona vstupovat i do fundovaného slova, př. uč-i-t: uč-i-tel x uč-(e)b-n(í). 


Za druh mluvnické charakteristiky považujeme i slovnědruhovou příponu neohebného slova, zařazující slovo do slovního druhu, popř. podřízené lexikálně gramatické třídy, a stojící tedy v absolutním konci slova; jde zvláště o samohlásky: širok-o, vesel-e, hezk-y). Stejně jako kmenové přípony slovesné mohou i ony druhotně sloužit k lexikální diferenciaci (vysoko - vysoce).


Koncovka má především funkci mluvnickou; slovo se jí zařazuje ke slovnímu druhu a vyjadřuje se jí mluvnická kategorie. Někdy však vystupuje jako slovotvorný prostředek: odvozují se jí názvy hromadné (trn - trn-í), názvy dějů (prohrát - prohr-a), přídavná jména druhově přivlastňovací (včela - včel-í, holub - holub-í). 


Tvoření koncovkou je zvláštní druh odvozování, tzv. konverze. Jeho podkladem je právě změna slovnědruhové a mluvnické charakteristiky slova, základní význam se nemění. Zvláštním druhem konverze je přesun slovního druhu bez změny mluvnické charakteristiky, př. zpodstatňování adjektiv (pokladní, házená, dovolená, kopaná aj.).


Kombinovaný formant
 
Slovo může být odvozeno současně dvěma formanty: předponou a příponou (pod-pat-ek, ná-hrdel-ník), předponou a koncovkou (před-měst-í, ná-dvoř-í). Oba formanty jsou vzájemně vázány, nejde o postupné odvozování jako např. ve slovech: úlovek, výhra, která jsou odvozena z předponových sloves ulovit, vyhrát.


Formanty cizí

 
Většina předpon a přípon je domácího původu, některé však byly přejaty. Pokud se vyskytují v cizích slovech, netýkají se domácích slovotvorných procesů (antifašista, kontraindikace, reakce). Někdy se však spojují s domácími slovotvornými základy (housl-ista, syn-átor, sub-dodavatel). Odvozeniny, v kterých je cizí prvek spojen s domácím, se nazývají hybridní.

Ojedinělá je deprefixace, doložená ve starších poetismech (tes z útes), a desufixace, slova jí přímo nevznikají, vyskytuje se jen jako dílčí proces sufixace. Základové slovo je nejdříve zbaveno přípony (rov-ný) a pak k získané části je připojena přípona nová (rov-ina). Deprefixace a desufixace se označují jako postupy zpětné.

Slovotvorné kategorie 

KATEGORIE MUTAČNÍ


1. Názvy činitelské

 
Pojmenovávají osoby, zřídka zvířata a ojediněle rostliny podle obecně charakteristické činnosti.

K produktivním typům řadíme jména s příponami -tel (učitel),  -č (topič, řidič), -ce (obránce, rádce, ochránce, dárce), -ec/-c (letec, běžec, plavec, kupec), -čí (mluvčí, nákupčí), -ník (básník, výtržník, tanečník, obchodník), -ák (divák, tulák, kuřák, žebrák; ulejvák, mazák), -ař/-ář (kovář, pekař, vladař, tesař), -l (kutil), -oun (pěstoun, šplhoun, zevloun, mlsoun).

Cizí přípony

-ant (z lat.), př. demonstrant, jubilant, kapitulant, komandant; -ent (z lat.), př. asistent, student; -or (z lat.), př. kontrolor, revizor, redaktor; s variantou -átor (deklamátor, propagátor); -ist(a) (z lat.), př. komponista, propagandista, -ér (z franc.), př. režisér, komandér; -er (z angl.), př. boxer, dispečer.


2. Názvy konatelské

Jsou odvozovány výhradně od jmen podstatných. Vyjadřují někoho (zpravidla osobu), která s věcí vyjádřenou podstatným jménem v jejich základu něco činí; vyrábí ji, udržuje, opravuje, pěstuje, chová apod.:


-ář/-ař (rybář, tmář, mlynář, hvězdář, cukrář; smolař), -ník (lesník, kadeřník, papírník, klenotník), -ák (ovčák, světák, dopravák), -íř (hrnčíř, zbrojíř, barvíř).

Cizí přípony


-ik (z řeč. a lat.): typ METODIK; podobně baladik, astmatik, akademik, neurotik, hysterik.


-ist(a) (z franc.): typ ŽURNALISTA; v současné době produktivní (idealista, májista, novelista, fejetonista, bohemista, hokejista).


3. Názvy prostředků

Jde o deverbativa. Vyjadřují neživou věc, předmět, který slouží na nějakou činnost:


-č (nosič, rýč, drtič, hnětač, spínač), -čk(a) (vrtačka, stříkačka, děrovačka, řezačka, páječka), -k(a) (pojistka, nálevka, výbojka, zarážka, vývojka, měrka, pájka, třpytka), -dl(o) (letadlo, mazadlo, škrabadlo, obinadlo, počítadlo, prostěradlo, rýsovadlo), -tk(o) (lehátko, zrcátko, sedátko, tlačítko, struhátko, pravítko, razítko, ukazovátko, ořezávátko).

Cizí přípony


-or: televizor, kompresor; s variantami -tor, -átor (induktor, traktor, reproduktor, destilátor, akumulátor aj.; -ér - z franc. (mixér, adaptér, startér, transportér); -er - z angl. (buldozer, kontejner, trajler); -ik(um), -iv(um) - z lat. (narkotikum, antiseptikum, sedativum) aj.


4. Názvy výsledků dějů

 
Označují to, co vzniká dějem: -ek/-k (příspěvek, doplněk, škvarek, účinek, odstřižek, náčrtek, výstřižek), -k(a) (vypuklina, spálenina, rozvalina, odmocnina, zauzlina). Názvy cizího původu, př. na -át (z lat. -atum): diktát, inzerát, exponát, destilát aj.


5. Názvy nositelů vlastností

Jejich společným znakem je odvození od přídavných jmen a zahrnují pojmenování osob, zvířat, nositele neživé, věci podle vnějšího znaku nebo vnitřních charakteristických rysů chápaných jako vlastnost.


Maskulina


-ec/-c (stařec, slepec, lakomec, hrubec, hladovec, blouznivec, žárlivec, povstalec, oslavenec, svěřenec), -ík/-ník (násilník, viník, záletník, důvěrník), -ák (pravák, hlupák, levák, chytrák), -ek/-k (celek, stárek, mládek, žloutek, včerejšek), -áč (naháč, boháč, strakáč).


Cizí přípony


-át (z lat.): typ KANDIDÁT, podobně adresát, delegát;  advokát, prelát, renegát, kurát aj.


Feminina


-ic(e) (jalovice, bělice, slepice, hořčice, bystřice, kolmice), -ka (višňovka, vzduchovka, jitřenka, drátěnka, ukolébavka, padavka), -ina (čeština, kyselina, bystřina, rovina, sloučenina. zlomenina, usazenina).


Neutra


Tvoření je řídké a počet názvů je malý. Jediným produktivním formantem je -č(e), př. rajče, dvojče, jalůvče.


K nositelům vlastností patří také zpodstatnělá přídavná jména. Z původních adjektiv se stala sama označením osob (vrátný, komorná, polesný, služebná, místodržící), věcí, např. časových období (dovolená, zotavená), sportovních her (kopaná, odbíjená), dětských her (honěná, schovávaná) aj.

6. Názvy obyvatelské

 
Kategorie sdružuje názvy osob pojmenovaných podle místa, odkud pocházejí, kde bydlí. Odvozují se příponami: -an (Brňan, Američan, Opavan; venkovan, měšťan aj.), -ák (skalák, podlesák, Hanák, Eskymák), -ec/-c (Astrachánec, Amsterodamec, Izraelec, Somálec, Iránec, Filipínec, Japonec, Libyjec, Malajec, Kolumbijec, Thajec).


7. Názvy příslušenské
 
Označují osoby podle příslušnosti k nějakému kolektivu nebo stoupence hnutí a směrů. Jsou výhradně mužského rodu, názvy ženské vznikají přechýlením: -ník (vrstevník, kališník), -ec/-c (Přemyslovec, Romanovec, Arpádovec; wágnerovec, dvořákovec, ruchovec, lumírovec).


8. Názvy míst


 Kategorie zahrnuje pojmenování míst podle toho, co se na nich nachází, co na nich roste, pěstuje se apod., nebo podle toho, co se na nich dělá: -n(a) (ředitelna, pozorovatelna, cihelna, kotelna, továrna, šatna) + varianty -ovn(a) (mincovna, strojovna, lisovna, knihovna), -árn(a) (hvězdárna, mlékárna, čekárna, betonárna, cukrárna, moštárna), -írn(a) (udírna, žehlírna, čistírna, mrazírna); -išt(ě), -isk(o) (bahniště/-isko, zbořeniště/-isko, spáleniště/-isko + významově odlišné ohniště/ohnisko, hlediště/hledisko, stanoviště/stanovisko, východiště/ východisko) aj.; 

KATEGORIE TRANSPOZIČNÍ

 
Substantiva, jež řadíme k těmto kategoriím, vznikají transpozicí (přenosem) obsahu jiného slovního druhu, např. význam vlastnosti vyjadřovaný primárně přídavnými jmény mladý, chudý, cizí se mění v substantiva mladost, chudoba, cizost, význam děje ve slovesech lovit, stavět, pracovat v substantiva lov, stavba, práce aj.


1. Názvy dějů

 
Podstatná jména vyjadřují děj pojatý jako předmět. Základem pro jejich tvoření jsou výhradně slovesa. U podstatných jmen slovesných zůstává zřetelně zachován vid: volat - volání, zavolat - zavolání. Synchronně považujeme každé dějové substantivum za odvozené: lovit - lov, nastoupit - nástup, vyrobit - výroba.

TYPY KONVERTOVANÉ

 
Názvy s koncovkami podle vz. HRAD (honit - hon, lovit - lov, platit - plat, zakládat - základ, zpívat - zpěv aj.) a podle vz. STROJ (nápoj, rozvoj, výboj, příboj; prodej, výdej; pláč, tanec, kašel aj.).


K femininum vz. ŽENA řadíme: hanět - hana; touha, útěcha, odluka, rada, odplata, ke vz. RŮŽE: rozepře, vůně, chůze, vůle, záře aj., ke vz. PÍSEŇ a KOST - dnes neproduktivní tvoření (řeč, mysl, řež, lež, stráž; náplň, předpověď, průtrž, přítrž aj.). Z názvů středního rodu jde nejčastěji o podstatná jména slovesná (volání, nesení, klesnutí aj.).

 
K cizím příponám řadíme: -ink (z angl.) v označení sportovních činností (trénink, driblink, stopink, kempink, trampink); -ur(a)/-úr(a) (z lat.): censura, korektura, drezúra); -ce (z lat.): indukce, redakce, projekce s variantami: -ic(e): edice; -zic(e): kompozice; -ac(e): adaptace; -z(e) (z lat.): recenze, transfúze; -áž (z franc.): špionáž, kolportáž. Ve středním rodě jsou z franc. přejatá nesklonná slova na -é: defilé, expozé aj.


2. Názvy vlastností
 
Vyjadřují různé vlastnosti podstatnými jmény. Vznikly "přesunutím" významu vyjádřeného přídavným jménem do podoby substantivní. Základem pro odvozování jsou přídavná jména, adjektivní zájmena a číslovky: -ost (měkkost, šedivost, dnešnost, snášenlivost, viditelnost), -stv(í)/-ctv(í) (lakomství, množství, prvenství; mužství, vyděračství, mučednictví),


K cizím příponám řadíme: -it(a) (z lat.): banalita, genialita, originalita - produktivní typ; -ik(a) (z lat. a řeč.): romantika; označení vědních disciplín: politika, technika, ekonomika, fyzika, gymnastika, gramatika aj. -i(e) (z řeč.): astronomie, telepatie, zoologie, polygrafie aj.

 KATEGORIE MODIFIKAČNÍ

 Označení menších nebo větších skutečností, jde o jména citově zabarvená. Odvozovacími prostředky jsou přípony nebo jen koncovky:


1. Názvy zdrobnělé

Označují předměty menších rozměrů. Vyskytují se u všech rodů: -ek/-k-/-ík (brousek, sloupek, dárek, plíšek, lístek, košík, červík, lesík, mužík), -k(a) (stránka, vížka, hůrka, budka; ručička, nožička, botička, kravička), -k(o) (pérko, zrnko, očko, dřívko; kuř/át-ko, děvč/át-ko, zvíř/át-ko) aj.


2. Názvy zveličelé

 Představují významový opak zdrobnělin. Nejčastější formanty jsou:


-ák: chlapák, židák, auťák, biják, -isko: sedlačisko, psisko, čertisko, klučisko, -an: nosan, zoban, copan, -as: lotras, -izn(a): babizna, barabizna, hlavizna.


3. Názvy přechýlené

-k(a) (žačka, družka; Češka, Polka, Srbka, sousedka), -yn(ě)/-kyn(ě) (dramaturgyně; otrokyně, kolegyně, správkyně, ministryně, přítelkyně, dárkyně, soudkyně), -ic(e) (čertice, učnice; medvědice, orlice, pávice, slonice, tygřice), -ová (mistrová, správcová; Nováková, Minářová), -n(a) (kněžna),  -ovn(a) (královna, císařovna), -ezn(a) (princezna).


Jen výjimečně se odvozují jména mužská z ženských (srna - srnec, vdova - vdovec, husa - houser, koza - kozel). Historicky sem patří i manžel, jméno je odvozeno z původního malžena, a kmotr z kmotra (lat. commater).


4. Názvy mláďat

Základní formant -ě/-e má rozšířenou příponovou variantu -če. Názvy mláďat lidských i zvířecích se tvoří konverzí, koncovkami vz. KUŘE (medvídě, ptáče, žábě, house). Názvy lidských mláďat nejsou časté (cikáně, žídě, vnouče, pachole). Některé názvy jsou odvozeny od sloves (batole, mrně, nemluvně, novorozeně). Od číslovek se odvozují variantou -če (dvojče, trojče). Specifickým rysem je tvoření deminutiv na -átko (holoubátko, telátko, medvíďátko).


5. Názvy hromadné

Tvoří dosti početnou, ale již uzavřenou skupinu:-stv(o)/-ctv(o) (učitelstvo, bratrstvo, žactvo, obyvatelstvo, duchovenstvo, včelstvo, ptactvo; nervstvo, šatstvo, loďstvo, horstvo, vodstvo), -í/-ov(í) (smrčí, maliní, olšoví; jehličí, kvítí, listí, proutí, trní, zrní; mlází, houští).


Z cizích formantů uvádíme: -ik(a) (z řeč. a lat.): problematika, tematika, esejistika, dramatika, lyrika, klasika, grafika; -it(a) (z lat.): generalita, admiralita; -i(e) (z řeč.): aristokracie, byrokracie, oligarchie, buržoazie; -áž (z franc.): kilometráž, trikotáž aj.

ODVOZOVÁNÍ PODSTATNÝCH JMEN PŘEDPONAMI

 
V úloze formantů jsou tzv. pravé předpony, morfémy, které plní v jazyce jen tuto úlohu (pra-, ne-, pa-), druhotně tzv. nepravé předpony - v jazyce fungují jako předložky (před, nad, pod aj.). Častější nežli čistá prefixace je v jazyce prefixace smíšená, při níž se při spojení s předponovým formantem mění i morfologická charakteristika základu. Odvozenina dostává ještě sufix (pod-pat-ek) nebo jiné zakončení (ná-měst-í). Rozlišujeme typ prefixálně-sufixální a prefixálně-konverzní.

Typ čistě předponový


1. Předpony domácí


* Předpony pravé (nepředložkové). Dodávají slovům různé odstíny: 


záporný: ne- (nekuřák, neklid, nevděk); 


zesilující: pra-: označuje jevy starší nebo původní (praděd, pravnuk, prasynovec); někdy se předpona opakuje (praprabába). Prvotnost označuje ve slovech: pračlověk, praobyvatel, praotec aj.; týž význam je v názvech živočichů a věcí užívaných většinou jako termíny (praještěr, prales, prajazyk, pralátka); pře-: modifikuje význam slova ve smyslu větší míry (přesila, přemíra, přeochota);


podobnosti: pa- vyjadřuje podobnost nepravou (paklíč, paumění). Uplatňuje se i v terminologii zoologické (pakůň, paroh) a botanické (palist, pahřib), řidčeji zeměpisné (parovina);


společenství, podílnost: sou- v názvech osob (soukmenovec, soudruh) a dějů (souhra, souběh, souzvuk), méně často věcí (součást); spolu- (původní příslovce) se významově přiřazuje k této skupině (spolužák, spoluautor, spolupráce, spoluvina).


* Předpony nepravé (předložkové)

 
Tento způsob tvoření je v češtině nepůvodní a vznikl mechanicky nápodobou cizojazyčných vzorů, př. předpokoj (z něm. Vorzimmer), mezihra (z něm. Zwischenspiel).

 
Podle původu jsou předponami předložky vlastní, nejčastěji: nad- (nadplán, nadprodukce, nadporučík), pod- (podplukovník, podvečer, podskupina, podtext), před- (předpokoj, předehra, předscéna), pří- (příchuť), přes- (přesčas), do- (dopoledne), od- (odpoledne), a nevlastní: proti- (protihráč, protijed, protivítr), mezi- (mezičas, meziprodukt), místo- (místokrál, místoředitel). 


2. Předpony cizí


V cizích slovech se vyskytují předpony s významem: negativním: a- (ateista, amoralista), dis- (disharmonie, disproporce); podobnosti: para- (parafráze, parapsychologie); prvotnosti nebo vzoru: proto- (protoplazma, prototyp); směrovým: ex- v domácím významu vý- (export, extrakt), pre- ve významu “před” (prehistorie, prepuberta), dia- ve významu "prů-" (diametr, diapozitiv), kon- ve významu “s-”, “sou-” (konference, konkurs, kontext).


V cizích slovech i ve spojení s domácími základy se uplatňují předpony označující: důraz: arci- (arcibiskup, arcikníže, arcivévoda) i s náznakem expresívním (arcilotr, arciničema); ultra- v názvech směrů a jejich stoupenců (ultrapravičák, ultrakonzervatismus), neutrální význam má v termínech (ultrazáření, ultrazvuk); super- označuje zesílení kvality (superbomba, superkritika). Řadíme sem dále předponu s významem “bývalý” - ex- (exkrál, exministr exmistr), anti-: označuje opačnou věc (antimilitarista), kontra- (kontrarevoluce, kontrašpionáž); podřízenost sub- (subdodavatel, subkomise), postavení vespod: infra- (infrazáření), nepravost: pseudo- (pseudogotika, pseudoumění), quasi-, kvazi- (quasirevolučnost, kvazivěda), postavení za: meta- (metafyzika, metajazyk), zástupce osob: pro- (proděkan, prorektor, prokonzul), vice- (viceprezident, vicekancléř).

Typ smíšený

· Prefixálně-sufixální: náčelník, náušnice, okostice, podkolenka, příručka, zálesák, bezdomovec.

· Prefixálně-konverzní: bezpráví, nábřeží, nadloktí, okvětí, pobřeží, podhradí, předměstí, přístřeší, úbočí, zámoří, souhvězdí, rozcestí aj.

ODVOZOVÁNÍ PŘÍDAVNÝCH JMEN


Přídavná jména odvozujeme od sloves, popř. dějových substantiv (kupující, kupovaný, koupivší, koupený, kupní; nákupní, výkupné aj.), od substantiv (bratrův, bratrský; motorový, vlasatý), od adjektiv (bělavý, obtloustlý), příslovcí (dolní, dolejší), od předložkových pádů substantiv (mezinárodní, zákeřný), od citoslovcí (sakramentský), částic (kýžený). V posledních dvou případech jde o odvozování ojedinělé a zcela okrajové.


Nejčastější je odvozování předponami: pra- (prabídný) - někdy se předpona i opakuje (prapradávný) - a pře- (překrásný). Oba typy vyjadřují značný stupeň vlastnosti a jsou silně expresívní (prahanebný, předůkladný, přehořký). Ojedinělé jsou předpony roz- a rozto- (rozmilý, roztomilý, roztodivný).


Povahu zesilující předpony mají i první členy některých složenin: vele- (velectěný, velevzdělaný), celo- (celokovový), vše- (všeobecný).

 
Z přejatých předpon se při intenzifikaci uplatňují zejména: hyper- (hypermoderní), ultra- (ultratajný, ultrakomický). Archaické zabarvení má předpona arci- (arcičeský).

 K zeslabování vlastnosti slouží předpona pa- (pavědecký, paumělecký - vyjádření významu nepravého), dále nedo- (nedokrevný) a složeniny s polo- (polomrtvý), Předponami po-, ob- se u adjektivních podob na -š(í) podtrhuje ztráta komparačního významu (pomenší, poslabší, obstarší).

 
Samostatným způsobem odvozování adjektiv s významem zeslabení nebo neúplného projevení vlastnosti je tvoření smíšeným způsobem - prefixálně-sufixálním, př. na-l(ý) (nažloutlý, nahluchlý), za-l(ý) (zarůžovělý), při-l(ý) (přihlouplý, přisleplý), ob-l(ý) (obtloustlý, obhroublý), po-l(ý) (podlouhlý, pobledlý).

 
Základem skupiny adjektiv tvořených bez- a konverzí jsou substantiva, př. bezruký, bezvousý, bezlistý, bezmasý aj.

 
Tvoření předponově-příponové je hojnější a různorodější. U adjektiv s předponou bez- je přípona -n(ý), př. bezcitný, bezdětný, bezvládný, bezúčelný aj.).

 
K častým předponám řadíme: po- ve významu místním (povrchní, pouliční) a časovém (porevoluční, povánoční) i v jiných významech (pokrevní, pobožný); nad(e)- ve významu místním (nadokenní, nadzemní) i v jiných významech (nadnárodní, nadosobní, nadzvukový); pod- ve významu místním (podkolenní, podpalubní), časovém (podvečerní) a ve významech jiných (podlimitní, podprůměrný); před- ve významu místním (předalpský, předměstský), časovém (předmaturitní, předvánoční, předmanželský); za-/zá- vesměs ve významu místním (zahraniční, zákulisní, zakarpatský); při-/pří- ve významu místním (příruční, přízemní, přímořský), mezi- s různými významy (mezigenerační, mezinárodní, mezipatrový, mezilidský); mimo- s různými významy (mimoškolní, mimořádný, mimozemský); proti-                   s různými významy (protipožární, protiatomový, protilidový), bez- s různými významy (bezcharakterní, bezvadný, bezmotorový).

 
K cizím předponám řadíme: anti-, kontra- (proti-), inter-, intra- (mezi-), extra- (mimo-), meta- (nad-, za-), ante- a pre- (před-), post- (po-). Svým významem někdy korespondují s předponami domácími (antifašistický - protifašistický, interatomový - meziatomový, postoperační - pooperační). Původně latinská předpona pro- se ztotožnila s českou předponou pro- (proamerický, prozápadní).

ODVOZOVÁNÍ SLOVES

 
Slovesa odvozujeme pomocí přípon, předpon, smíšeně, reflexivizací, popř. spojením uvedených způsobů. Nejčastěji se odvozují od podstatných jmen (otrok - otročit, učitel - učitelovat; žízeň - žíznit, touha - toužit, kosa - kosit aj.), přídavných jmen (churavý - churavět, modrý - modrat, hořký - hořknout, lačný - lačnit), příslovcí (pomalu - zpomalit, dál - oddálit, opět - opětovat), sloves (spát - spinkat, žádat - žadonit, zvedat - zvadnout), zájmen (on - onikat) a citoslovcí (bác - bacit).


Odvozování sloves předponami je základní a nejproduktivnější způsob jejich tvoření. časté jsou i tzv. zdvojené předpony: na- (nado-: nadovádět, nana-: nanapomínat, nao-: naobdivovat, naod-: naodhánět, napo-: napomlouvat, napro-: naprovádět, napře-: napřemýšlet, naroz-: naroznášet, nas-: nashýbat, navy-: navyhlížet, naza-: nazapírat aj.), po- (pona-, poob-, pood-, popo-, poroz-, pos-, pou-, povy-, povz-, poz-, poza-), podobně další (přina-, přio-, připo-, přivy-, přiza-; vyna-; zpo-, zpod-, zpro-, zpře- aj.).


Významy jednotlivých předpon


do-


Dosažení hranice: směřování k nějakému cíli (dojít, dosáhnout), ukončit činnost (dozpívat, dotrpět), přidat něco (doplatit, dospat se), dosáhnout cíle (dopátrat, dovolat se), vypravit se (dojet, dojít). Míra děje: velká (došpinit, domrzet - oblastně moravský typ), úplně vyčerpat (donosit, dobrat, došít). Prosté dokonání děje (doladit, dosvědčit, dotázat se).


na-


Směřování děje: umístit na povrchu (naplavit, nalepit, nastříhat), směřování děje do výše, do šíře, dovnitř něčeho (nakynout, nastlat, nadechnout), směřování děje k cíli, výsledku (namířit, napřáhnout)aj. Míra děje: započetí nebo malá míra děje (našpinit, namrznout, nakousnout, nalomit), velká míra děje (nasmažit, napéci, nalovit), opětovně provádět nějakou činnost (naskotačit se, nalenošit se), dělat s velkou pečlivostí (nažehlit, naleštit, nazdobit). Prosté dokonání děje (napsat, nabrousit, nasnídat se) aj.


nad-


Směřování děje do výše (nadlepit, nadhodit, nadskočit), předstih slovesného děje (nadjet, nadehnat, nadběhnout). Míra děje: velká, neobvyklá (nadhodnotit, nadcenit), malá (nadzvednout, nadlehčit).


o(b)-

Vztah děje k povrchu, k vnějšku (obšít, omýt, ořezat, ohrát). Míra děje: malá (oprat, obměnit, ovlhčit). Opatřit něčím (opentlit, otitulovat, okroužkovat). Stát se nějakým (onemocnět, osiřet), učinit nějakým (osamostatnit, obohatit, osvobodit). Prosté dokonání děje (oželet, oslavit, oklamat, ochutnat). Směr pohybu (otočit, ohlédnout, obrátit) aj.


od-


Nejčastější význam směrový; vzdalování, ubírání od celku (odehnat, odklonit, odsypat, oddělit, odlomit; odposlouchat, odlesnit). Označuje i ukončení děje (odrecitovat, odříkat, odbít, odtroubit, odpracovat, odčinit; odměřit, odpočítat, odvážit). Malou míru děje (odeprat, odrůst), prosté dokonání děje (odpykat, odhlasovat, odstartovat aj.).


po-


Pokrýt, opatřit něčím (pomalovat, polepit, polít), získat vlastnost označenou adjektivním základem (počeštit, polidštit, popanštit), stát se nějakým (potmavět, potemnět, pobělet), učinit tím, co je označováno substantivním základem (pobratřit, pokmotřit se). Míru děje: malou (pohoupat, pomačkat, povzdechnout), přerušované probíhání děje, zmírněná intenzita (pobolívat, pokřikovat), delší nebo kratší trvání děje s odstínem „do vůle”, „do sytosti”, „s chutí” (požertovat si, postýskat si, povykládat si), způsob provedení děje (pozamykat, pozabíjet, pochytat, postřílet). Prosté dokonání děje (pozdravit, postrašit, pochválit) aj.


pod-


Převládá konkrétní význam předložky, tj. význam směrový. Směřování děje dolů (podepsat, podlepit podmalovat), uvést v závislosti na někom (podmanit, podvolit se). Míra děje - opak NAD- (podhodnotit, podcenit). Hodnocení děje (podstoupit, podrobit se, podplatit, podvést).


pro-


Převládá význam „proniknout naskrz něčím” (provrtat, prokopat, prosedět, projet, prošedivět, prořeknout se, prozradit se aj.). Míra děje (provonět, prozářit), provedení děje -            v neprospěch někoho (prohospodařit, propít, prospekulovat), dosažení uspokojivé míry děje               s reflexívním slovesem (projít se, proplavat se, proskočit se). Vyslovení sdělení - u sloves mluvení (promluvit, prohlásit, provolat). Učinit nějakým (prosvětlit, proděravět, prodražit). Prosté dokonání děje (projednat, proměnit, promačkat). Pokles, snížení při zatížení (pronést se, prohnout se); střídavě mezi něco vsunout (proklást, prostrkat, provrstvit).


pře-


Převládá konkrétní místní význam „směřování děje”, souvztažný s předložkou PŘES. Směřování děje přes něco (přelézt, přerůst, přeplavat). Změnit polohu, přemístit (přesypat, přestěhovat). U sloves vlastnictví dovední děje od jednoho držitele ke druhému (přebrat, přenechat, přepustit), nabýt převahy (přehlasovat, překřičet), způsobit, aby něco proniklo (překapat, přecedit). Trvání děje (přečíst, přeříkat, přezpívat). Způsob provedení děje (překroutit, přesedět, přečesat, přepsat). Míra děje (přechválit, přejíst se, přepracovat se). Prosté dokonání děje (přetlumočit, překazit, přeměnit) aj.


před-


Převládá konkrétní místní význam jako u předložky, tj. směřování děje: dopředu (předsunout, předejít), něco předvést (předzpívat, předcvičit), něco udělat jako přípravu (předpěstit, předvrtat), dřívější zařazení děje v čase (předzásobit, předtisknout).


při-


Častý je význam místní, souvztažný s předložkou k-; směřování děje k hmotnému cíli (přicestovat, přichvátat), přiblížit, spojit s něčím (připoutat, přivolat, přistrčit). Časové zařazení děje, a to dodatečné připojení (přisázet, přisypat), současné probíhání děje s dějem základového slovesa (přikusovat, připíjet, přizvukovat). Upevnění na povrch něčeho (přilepit, přivázat). Konání děje ve prospěch někoho, v souhlase s něčím (přisvědčit, přiřknout, přisvojit si). Malá míra děje (přisolit, přitlumit). Prosté dokonání děje (přivítat, přinutit, přilákat).


roz-


Směřování děje na různé strany (rozčtvrtit, rozkrojit, rozbalit, rozčeřit, rozlít, rozmrazit, rozšlapat, rozsypat). Začátek děje (rozsvítit, rozstonat se, rozzuřit se, rozešít, rozesmát se). Prosté dokonání děje (roztřídit, rozbourat). Stát se nějakým (rozbujet, rozdychtivět). Učinit nějakým (rozlítostnit, rozradostnit).


s(e)-


Konkrétní význam směřování děje dohromady (smluvit se, shromáždit se, sestavět); s povrchu pryč (setřást, spadnout). Míra děje: malá (skropit, smočit), velká (sjezdit, scestovat). Způsob provedení děje (sesbírat, skupovat, spolykat). Prosté dokonání děje (shořet, shnít, srovnat, semlít).


u-


Pohyb z místa (ujet, uplavat). Oddělení části od celku (usypat). Změna polohy nebo postavení, odklonění, odchýlení (ucuknout, uskočit, ustoupit), připojit, připevnit, spojit (uvázat, upoutat, upnout). Stanovení místa působiště (uložit, uvěznit, utábořit se). Míra děje, opakování děje (ušlapat, uklouzat). Získání něčeho (ušetřit, utržit). Malá míra děje (udrobit, usmát se, ukápnout). Možnost, schopnost nebo způsobilost k dosažení nějakého cíle (unést, uživit, utřídit). Stát se nějakým, učinit nějakým (utvrdit, upevnit, uklidit, usnadnit). Způsob provedení děje (uřeknout se, utnout se). Prosté dokonání děje (ustlat, umlít, upražit, uvěřit).

v(e)-


Převládá konkrétní význam směřování děje dovnitř (vsunout, vložit, všít, voperovat, vsáknout, vpíjet, vdechnout), dosažení nějakého výsledku (vnutit, vštípit), přivedení do nežádoucí situace (veštvat, vehnat, vlákat, vevábit) aj.


vy-


Označuje pohyb vpřed, zevnitř ven (vylákat, vycestovat, vylít; vyletět) a vzhůru (vyplavat, vyšplhat se). Pronést ve známost - u sloves mluvení (vyhlásit, vykřičet), odstranit něco (vymýt, vylít), vyplnit něčím (vymastit, vylepit). „Nabýt činností“ (vyženit, vyžebrat, vyvzdorovat, vypracovat se). Ztratit, vyčerpat činností (vyvlastnit, vykostit, vykouřit). Míra děje - velká (vykrmit, vylekat), příjemné hodnocení (vynadívat se), odstín náhlosti (vystřelit, vybuchnout) aj. Opatřit tím, co je označeno základovým substantivem (vyštěrkovat, vytyčkovat, vyplechovat). Získat, dodat vlastnost označenou základovým adjektivem (vyzdravět, vyhladovět, vybělit, vyprázdnit). Prosté dokonání děje (vypočítat, vypěstovat, vypátrat). Způsob provedení děje (vymřít, vytrhat, vystřílet, vyjezdit).


vz-


Směřování děje „vzhůru“ (vzletět, vzkypět), dosáhnout větších rozměrů (vzedmout se), vymanit někoho z nějakého stavu (vzkřísit, vzbudit, vzpamatovat), postavit se na odpor (vzbouřit se, vzpříčit se, vzpouzet se). Začátek děje, vystupňování intenzity (vzklíčit, vzplanout).


z(e)-


Nejčastější - prostě dokonavá funkce předpony: získat vlastnost označovanou základovým adjektivem (zhloupnout, zdivočet, zneklidnit, zveřejnit); opatřit, stát se tím, co je označováno substantivním základem (znepřátelit se, zlenošit, zocelit, zkamenět). Prosté dokonání děje, dovršení děje (zvážit, zbourat), vznik příslušnou činností (zlisovat), zánik příslušnou činností (zkrmit, ztopit). Způsob provedení děje (zmáčet, zdupat, zutínat). Směřování děje (zbavit, zcizit, zhostit se, zříci se). Začátek děje (znelíbit se, zželet se).


za-


Směřování děje dozadu, za něco (zaletět, zacouvat, zalomit). Začátek děje (zahvízdat)                 i s reflexívním slovesem (zaskotačit si, zacvičit si). Míra děje: malá (zahoustnout, zavlažit), velká (zaplnit, zastavět). Činností vyplnit, zakrýt (zakouřit, zamlžit, zatavit, zapéci, zažehlit, zaleštit). Prosté dokonání děje (zaplatit, zasít, zašněrovat). Opatřit něčím, co je označeno základovým substantivem (zalištovat, zarámovat, zabednit, zasklít). Získat nebo dodat vlastnost označovanou adjektivním základem - stát se nějakým (zastarat, zatuchnout), učinit nějakým (zacelit, zaslepit, zatemnit). Zbavit života (zabít, zaškrtit, zadusit).

ODVOZOVÁNÍ PŘÍSLOVCÍ


1. Příslovce ze základů substantivních příponou -mo jsou odvozena příslovce z podst. jmen zvířat, věcí,  abstrakt a substantiv dějových, př. letmo, šeptmo,  podřepmo, stojmo.


2. Příslovce ze základů zájmenných - typ KDE. Přípony:  -de/-ude/-ade (kde, onde, zde, jinde, všade, všude);  -udy/-ady (kudy, tudy, všudy, všady, jinudy); -m/-am/-em  (kam, tam, onam, jinam, sem); -dy (kdy, vždy, jindy);  -ehdy/-ehdá (tehdy, onehdy, onehdá - obec. čes.); -krát  (tenkrát, onenkrát); -ak (tak, onak, jinak, kterak aj.).

 
Poněkud stranou stojí útvary odvozené ze zájmena CO, př.  co(ž)pak, cože, cokrát.

Příslovce ze základů příslovečných

· Příslovce s významem násobenosti - typ ČASTOKRÁT. Formant  -krát(e) se připojuje k příslovci jako celku, př.  bezpočtukrát(e), častokrát(e), nekonečněkrát(e),  nesčíslněkrát(e) aj.

· Příslovce s významem větší míry příznaku - typ  KUDYKOLI(V): -koli(v), kolivěk, př. kdekoli(v),  odkudkoli(v), kamkoli(v), jakkoli(v). Další příslovce,  která náleží k této skupině vznikla příponami: -ičko,  -inko/-y, -oučko, -ounko, -ince, -cky,   -sky; jde  o adverbia expresívně zabarvená, př. brzičko, brzinko,  brzoučko, brzounko, hnedlinko, nedávninko, tuzinko,  nicinky, vždycinky, doopravdicky aj.


Příslovce ze základů adjektivních

· Odvozování příponové - typ PĚŠKY: častý zvláště při označení způsobu pohybu (bosky), tělesného nebo duševního stavu (nevědomky). Ojedinělé jsou přípony -mo (pěšmo) a -n(ě) (vroucně).

· Odvozování bezpříponové - konverze. Samohlásky -ě/-e, -o, -y jsou mluvnickými slovnědruhovými koncovými příponami a plní vedlé této funkce i funkci slovotvorné přípony. Jde o typy: mile, všedně, duševně, čtenářsky, česky, černošsky; lišácky, živočišně; vesnicky, prázdninově, vývojově aj.


Příslovce ze základů slovesných - typy PŘEDKLONMO, MLČKY. 


Základem bývají zpravidla dva souběžně probíhající děje, z nichž jeden je odsunut do pozadí, a to tím, že je transponován v příznak druhého, př. Jirka píše a mlčí. - Jirka mlčky píše.


Příslovce ze základů citoslovečných - typy DUPKY, HUPEM. 


Základem jsou citoslovce vyjadřující nějaký pohyb, př. cupky, dupky, hopky, hupky. Příponou -k(em) vznikla příslovce vyznačující způsob tělesného pohybu nebo jeho rychlost (hupem, šupem).


Modifikace prefixem na-

 
Vyskytuje se u adverbií, jejichž 2. a 3. stupeň je tvořen od jiného slovního základu (dlouho - déle - nejdéle - nanejdéle). Prefix na- s sebou nese jistý odstín emocionálnosti. Tato příslovce jsou charakteristická pro hovorový jazyk, např. nanejvýše, nanejvíce, nanejméně aj.


Odvozování předponami: na- (nablízko, napříč), po- (podnes, pojednou), do- (dokdy, doposud), pro- (provždy, prozatím), přes- (přespříliš), v(e)- (vevnitř, vkleče, vsedě), od- (odshora, odzdola, odevždy), z(e)- (zevnitř), za- (zavčas, zadobře, zadarmo), od- (obzvláště), před- (předloni). Zájmenná příslovce místa (kde, kudy, kam), času (kdy) a způsobu (jak) jsou modifikována předponami lec-/leda-, ně- a všeli-, které dodávají význam neurčitosti.


* Odvozování příponově konverzní: z- + -a/-u (zpodvečera, zdaleka, zdarma), po- + -u/-y/-í (poblízku, pozítří, pozpátku/-y, poznenáhlu), do- + -y (doopravdy), na- + -y/-ě/-u (nazpátky, nablízku, nasnadě), před- + -em (předevčerem), od- + -0 (odněkud, odleckud).


* Odvozování předponově příponové je doloženo formanty na-/z- + -čí (zvenčí, navenčí).

ADVERBIALIZACE (lexikální a frazeologická)


Patří spolu s konverzním odvozováním příslovcí z adjektiv k nejproduktivnějším způsobům vzniku adverbií. Jde o dlouhodobý proces, jehož výsledkem je ustrnutí některých tvarů ohebných slovních druhů nebo frazeologických jednotek, příslovečných spojení a jejich přehodnocení v slovní druh neohebný - příslovce.

Lexikální adverbializace (slovotvorná)


* Adverbializace substantiv: typy ČASEM, NAHORU


Jde o adverbializaci prostých pádů (hustě, drobet, ráno, vzdor, věru; kvapem, letem, proudem, úhrnem aj.), adverbializaci jednočlenných vět neslovesných (div, pravda, škoda, běda) a předložkových pádů substantiv (nahoru, naoko, naráz, nadmíru, občas, opravdu, dokola, odzadu, zjara, shora, kvečeru, pozítřku, potmě, vstříc aj.).


* Adverbializace adjektiv - typy ZPŘÍMA, PODOBRÉM


Jde o tvary krátké (mlhavo, sychravo, nadlouho, zdaleka, odjakživa) i dlouhé (mimojiné, pozlém aj.).


* Adverbializace zájmen - typ PŘEDTÍM


Jde především o předložkové pády (nadto, nadevše/cko, přesto, potom, vtom, přitom, mezitím aj.


* Adverbializace číslovek - typy JEDNOU, POPRVÉ


Prosté pády (málem, mnohem), předložkové pády (poprvé, zatřetí, zprvu, zpola, zajedno aj.).


* Adverbializace slovesných tvarů - typ VKLEČE


Existuje pouze několik ustrnulých slovesných tvarů (sedě, chodě, vstoje, řkouc, vyjma, vyjímaje, počínaje, nehledě, neřku(li), arci, tuším, hádám, soudím aj.).

Frazeologická adverbializace

 
Výsledkem tohoto procesu je ustrnutí různých ustálených příslovečných spojení, obratů, rčení nevětné i větné povahy. Bohatým zdrojem je zvláště mluvený jazyk (sakumprask, skrznaskrz, taktak aj.). Jádrem mohou být výrazy substantivní (nabíledni, namoučest, namou(tě)duši), včetně slučovacích spojení s expresívní zvukovou strukturou (cesta necesta, rukama nohama, zuby nehty aj.), adjektivní (odjakživa, milerád, zširokadaleka, zčistajasna), příslovečná (užuž, (jen)taktak, horempádem, (na)zimprcampr, punktumpunkt, mermomocí, semtam, habaděj, zřídkakdy, málokam, sotvakde aj.), slovesná spojení (jaksepatří, jakbysmet, buďjakbuď), polovětná neslovesná spojení (bohužel, chválabohu, zbůhdarma, nazdařbůh) a větné typy (kdovíkdy, bůhvíkam, čertvíkde).

UTVÁŘENOST ČÍSLOVEK


Charakteristickým formálním rysem číslovek je neostrá hranice mezi vlastními číslovkami jako komplexním slovním druhem a víceslovnými číslovkovými výrazy (osmačtyřicet x čtyřicet osm).


Základní číslovky. Kromě nemotivovaných základních číslovek (jeden, -na, -no, dva, dvě atd.), číslovkových substantiv (sto, tisíc, milión, miliarda) mají všechny číslovky základní motivační a slovotvornou strukturu:


Slovotvorná struktura synchronně odvozených číslovek jedenáct, dvanáct, třináct, čtrnáct atd. je charakterizována slovotvorným sufixálním formantem -náct (od původu druhým členem složeného výrazu na deset s významem nad deset). Slovotvorným základem je více či méně hláskově obměněná číslovka základní jeden - devět (čtr- z čtyři, pat- z pět aj.). Číslovky desítkové mají sufixální formant -cet (dvacet, třicet) a -sát (šedesát, sedmdesát). Ostatní výrazy jsou zřetelně složené, a to jednoslovné spřežky (dvaatřicet) a výrazy víceslovné (třicet dva).


Řadové číslovky. S výjimkou prvý (prvá, prvé), druhý (druhá, druhé) jsou odvozeny od číslovek základních, a to konverzními formanty podle vz. MLADÝ (-á, 
-é): osmý, pátý, jedenáctý; ojediněle podle vz. JARNÍ: tisící; sufixálními formanty s tvaroslovnou charakteristikou podle tvrdého adjektivního vzoru: -t(ý) (čtvrtý, milióntý, n-tý, x-tý), řidčeji podle měkkého vzoru: -t(í) (třetí), -n(í): první (od nemotivované číslovky prvý). Další číslovky jsou víceslovné nebo složené (dvacátý druhý).


Druhové číslovky. Vesměs odvozené z kmene základních číslovek příponovými formanty -oj(í): dvojí, trojí, obojí, -er(ý): čtverý, šesterý, desaterý aj.


Souborové číslovky. Jsou charakterizovány stejnými slovotvornými příponami, liší se však tvaroslovnou charakteristikou - vždy jen plurálovou; -oj(e): dvoje, troje, oboje; -er(y): čtvery, stery, tisícery.


Úhrnné číslovky. Mají charakter substantivní. Tvoří se: a) jen tvaroslovnou charakteristikou -é podle vz. VSTUPNÉ (dvé, tré, obé), b) slovotvornou příponou -er- podle vz. MĚSTO (čtvero, desatero, stero).


Násobné číslovky. Odvozují se nejčastěji z číslovek druhových slovotvornými příponami podle tvrdého adjektivního vzoru: -it(ý): dvojitý, trojitý; -at(ý): dvojatý, trojatý; -ak(ý): dvojaký, trojaký. Adverbiální číslovky násobné se k nim přitvářejí: konverzí (dvojitě, dvojatě, dvojace; trojitě, trojatě, trojace) nebo přímo z číslovek druhových, popř. základních příponami: -mo (dvojmo, trojmo), -krát (jedenkrát, stokrát), -násob (dvojnásob). Připomínáme, že přípony -krát, -násob jsou od původu druhými členy spřežek. Druhotně se k příslovečným číslovkám na -násob tvoří násobné číslovky formantem -n(ý): dvojnásobný, trojnásobný.


Velikostní číslovky. Odvozují se od vyšších číslovek formantem -ov(ý): tisícový, statisícový, několikamiliónový.


Skupinové číslovky. Tvoří se formanty -ic(e), -tic(e) s tvaroslovnou charakteristikou podle vz. RŮŽE (dvojice, čtveřice, n-tice) a -k(a), -ovk(a) podla vz. ŽENA (pětka, desítka, stovka), řidčeji konverzním formantem -a (sedma, osma).


Numerické číslovky. Formant: -k(a) s variantami -ovk(a), -otk(a), -ičk(a) (čtyřka, desítka, stovka, pětitisícovka, jednotka, jednička aj.).


Zlomkové číslovky. Formant: -in(a) s tvaroslovnou charakteristikou podle vz. ŽENA (třetina, setina, tisícina).

UTVÁŘENOST ZÁJMEN

 
Slovotvorná struktura zájmen je dnes zřetelná pouze u zájmen ukazovacích, tázacích, vztažných, neurčitých a záporných.


Ukazovací zájmena. Několik je odvozeno postfixy -to (tento, tohoto, tato, takovýto), -hle (tenhle, takovýhle), -tam (tentam, titam). Prefixem může být: tam- (tamten, tamtoho), tamhle- (tamhleten), tu- (tuten), tuhle- (tuhleten) aj.


Tázací zájmena. Postfix -ž (kdož, což, kterýž), -že (kdože, cože, kterýže, jakýže), -pak (kdopak, copak, čípak, jakýpak), -ž-pak (kdožpak, cožpak) aj.


Vztažná zájmena. U zájmena JENŽ se zřetelně vyčleňuje postfix -ž (jenž, jež, jehož, jemuž, jichž aj.).


Záporná zájmena. Odvozují se ze zájmen tázacích prefixem ni- (nikdo, nikoho, ničí, nižádný).


Neurčitá zájmena. Prefixy: ně- (někdo, něco, nějaký), lec- (leckdo, lecco, lecčí). leda- (ledakdo, ledakterý), kde- (kdekdo, kdekterý), zřídka- (zřídkakdo, zřídkaco), málo- (málokdo, málokterý). Když mohou mít tyto formanty funkci samostatných slov, chápou se i jako první členy spřežek, př. větná sousloví: kdoví-, kdožví-, bůhví-, čertví- aj. Postfixy -si (kdosi, cosi, kterýsi), knižní -s (kdos, cos, čís), -koli/-koliv, kniž. -kolivěk: kdokoli(v), kdokolivěk, jakýkoli(v), cožkoli aj.

UTVÁŘENOST PŘEDLOŽEK

 
Primární předložky jsou většinou slova nemotivovaná, většina z nich je souvztažná se slovesnými předponami, př. do, při, u, v, za aj. Předložky nevlastní jsou motivovány některým jiným neohebným slovním druhem nebo tvarem slovního druhu ohebného, a to příslovcem (blízko, vedle, kolem), prostým nebo předložkovým pádem substantiva (během, prostřednictvím, v rámci, bez ohledu na, v souhlase s aj.), některým z tvarů slovesných, zejména přechodníkem (vyjma, v to počítaje, nehledě na aj.).

UTVÁŘENOST SPOJEK

 
Hranice mezi spojkami nemotivovanými (primárními) a motivovanými (sekundárními) je dost neurčitá. Nemotivované spojky: a, i, že, ale, sotva, třeba aj. Ostatní jsou motivované, i když se považují za spojky jednoduché, př. až (a+ž), než (ne+ž), ani (a+ni); abych, abys, abychom (a + kondicionálový tvar bych, bys), jak, jako (vlastně tázací a vztažné příslovce). Postfixy jsou odvozené spojky: neboť, vždyť, až, aniž, buďto aj. Složené (juxtaponované) jsou: jakmile, zatímco, jestli, nežli aj. Časté jsou víceslovné spojkové výrazy (a proto, ale proto, ba dokonce, dříve než aj.).

UTVÁŘENOST ČÁSTIC

 
Jde o zvláštní slova (ať, kéž, ano, ne); dále o funkčně a sémanticky posunuté jiné slovní druhy (vážně, zřejmě, patrně), spojky (i, že, aby), zájmena (to, ono, což, ovšem), slovesa (tuším, prosím, jářku) aj.

UTVÁŘENOST CITOSLOVCÍ


Nemotivovaná: aj, hola, fuj, hyje, prr aj. Motivovaná, a to: přechodem z jiného slovního druhu (běda, hanba, bože, hrůza), přírodními zvuky (haf, vrkú, cink, buch); přímá motivace slovotvorná není u citoslovcí častá (achich, ajta, hafhaf, buchbuch, spřežené holahej, kčertu). Časté jsou víceslovné citoslovečné výrazy (buchy,buchy, dupy dup, do háje aj.).

Tvoření slov v češtině skládáním; hybridní složeniny


Skládání posuzujeme podle utváření složených slov: 


* složeniny nevlastní (spřežky) vznikají pouhým spojením slovních tvarů, př. oka-mžik, pravdě-podobný, země-koule, 


* složeniny vlastní vznikly spojením slovních základů (děje-pis, vodo-pád, tlako-měr) nebo alespoň jedno slovo vchází do složeniny svým základem (samo-obsluha, malo-město, býlo-žravec). Tyto složeniny se rozdělují na typy různící se syntaktickým vztahem a poměrem předpokládaného spojení slov, které je základem složeniny. 
Rozlišujeme např. složeniny slučovací (leso-step - les a step; červeno-bílý - červený a bílý), predikační (listo-pad - padá listí, medvěd Hromburác - hrom burácí), předmětové (vodo-vod - vést vodu), doplňkové (samo-uk - učí se sám), přívlastkové (velko-město - velké město) aj.


Z hlediska slovnědruhového se vytvářejí skládáním podstatná jména, přídavná jména, číslovky, příslovce, zřídka slovesa a citoslovce.


Některé složeniny vznikly kombinovaným způsobem, skládáním a odvozováním, př. dřevo/rub-ec, vodo/měr-ka.

DETERMINACE


Modifikační determinativa

 
Přední člen složeniny určuje, specifikuje, modifikuje druh objektu, jevu, děje nebo stavu označovaného členem druhým. Základní členy mohou existovat i jako samostatná slova. Nejčastější spojovací morfy: -o- (jazyk-o-věda), -i- (vlast-i-věda), -e- (moř-e-plavba), -0- (stroj-0-mistr).


Dělení podle slovnědruhové povahy:


* Přední člen adjektivní


• Adjektivum + neodvozené substantivum (černá zem -  černozem).


• Adjektivum + desubstantivní substantivum (malý rolník -  malorolník).


• Adjektivum + deverbativní substantivum (nová stavba -  novostavba).


První a třetí skupina kompozit patří k velmi produktivním typům, druhý typ je méně produktivní. K typu modifikačním determinativům řadíme i tzv. složeniny hybridní, a to s prvním členem řeckého původu: izo- (stejný): izočára; makro- (velký): makročlánek; mikro- (malý): mikrojesle; mono- (jediný, popř. jeden): monočlánek a s členy, jež vznikly krácením původního fundujícího internacionálního složeného slova na jeho první člen, který ve složenině vyjadřuje základní význam: auto (-opravna, -součástka), elektro (-spotřebič, -vařič), foto (-deska, -kroužek), gramo (-jehla), moto (-kolo), radio (-přijímač, -stanice), stereo (-vysílání), termo (-článek) aj.


* Přední člen substantivní


• Substantivum + nedějové substantivum (vzducholoď - loď  na vzduch). Jde o pojmenování osoby (zbrojmistr,  sbormistr, lžibásník, pseudokritik), prostředku nebo  zařízení (ohňostroj, kávomlýnek), místa (kovohuť,  kovozávod), odvětví lidské činnosti (dřevoprůmysl,  kovoprůmysl), druh produktů lidské činnosti  (železobeton), věcné objekty přírodní povahy  (kosodřevina) a názvy geometrických a fyzikálních útvarů  (uhlopříčka, siločára).


• Substantivum + dějové substantivum (jazykověda - věda  o jazyce). Jde o pojmenování místa (rukodílna), oboru  (vlastivěda), dějů, popř. jejich výsledků (blahopřání,  tělovýchova, mořeplavba).


* Přední člen numerální

 
Podle číselného druhu předního členu rozlišujeme:


• Podtyp DVOUHRA, DVOJHLAS. Někdy se uplatňuje  variantnost: dvou-/dvojřádek, dvou-/dvojvařič, někdy je  ustálen jen jeden způsob: dvouhodina x dvojtečka.


• Podtyp PRVOČÍSLO. Středně produktivní. Tvoří se pouze od  řadových číslovek prvý, druhý, výjimečně třetí, čtvrtý  (prvočinitel, prvovýroba, druhohory, třetihory,  čtvrtohory).


• Přední člen POLO- (varianta PŮL-), př. půlkruh  (polokruh). Vyskytují se v odborném názvosloví  (polovodič, polohedvábí).


* Přední člen pronominální

Poměrně malý počet slov. Většina kompozit je s předním členem: SAMO- 
(-chvála, -účel,-mluva, -obsluha, -správa, -výkrm, -zápal aj.); podstatná část z nich patří k prostředkům odborného vyjadřování; SVĚ-, VŠE-: málo produktivní slovotvorná podskupina (svépomoc, všelék). Některá z těchto jmen jsou lexikalizovaná do té míry, že se povědomí o jejich slovotvorné motivaci oslabuje (svéráz, svévole).


* Přední člen verbální

 
V češtině se tato skupina jmen vyskytuje ojediněle (svítiplyn, pršiplášť, ježibaba).


* Přední člen adverbiální

 
Nejčastěji: MNOHO- (-člen, -hlas), VÍCE- (-boj, -hlas), SKORO- (-básník, -choť, -román); některá mají expresívní zabarvení.


Mutační determinativa

* Přední člen adjektivní

 
Jména mají spojovací morf -o- a představují produktivní typ. Pojmenovávají rostliny (dobromysl), stromy (nízkokmen), plody (krátkostopka), osoby (modrovous) aj. Názvy osob mají expresívní zabarvení.


* Přední člen numerální

 
Nejčastěji zlomkový výraz ČTVRT-, PŮL- (POLO-), př. čtvrtlitr, půlhektar); časté zvláště v odborném názvosloví (čtvrttón, půlválec).


* Přední člen verbální


Spojovací morf -o- (krat-o-chvíle) nebo -i- (kaz-i-svět), popř. nulový (otevř-0-huba, lam-0-železo). Pojmenovávají osoby, nejčastěji s negativními nebo nápadnými vlastnostmi (vydřiduch, držgrešle, melhuba, neznaboh, strašpytel); jde o pojmenování charakteristická pro hovorový styl.

KOORDINACE

 
Spojení syntakticky nezávislých substantivních základů pomocí spojovacího morfu -o- (les + step - lesostep). Pojmenovávají osoby (Turkotatar, Baltoslovan), živočichy (lidoop, orlosup), rostliny (jasanojavor), konkrétní věcné objekty (štěrkopísek, nosohltan); jde o názvy světových stran (severovýchod) i o jiné termíny (časoprostor, daktylotrochej); mohou být i hybridní (autojeřáb), aj.

KOMPLEXNÍ ZPŮSOB KOMPOZIČNĚ DERIVAČNÍ


Podle povahy syntagmat vydělujeme dvě kategorie mutačních determinativ:


* Základem složeného pojmenování je verbální syntagma, v němž se složené slovo utváří v procesu bezafixální derivace (vařit pivo -> místo, kde se vaří pivo = pivovar- + 0; vést voj(e) - voj(e)-vod- + a; kroupy bijí -> stav, kdy bijí kroupy = krup-o-bit- + í), anebo v procesu sufixace (rubat dřevo -> kdo rube dřevo = dřevorub- + ec).


* Základem je atributivní syntagma - spojení substantiva a jeho atributu; jde o bezafixální derivaci (tři hrany/trojí hrana -> co má tři hrany, trojí hranu = troj-hran + 0) a o sufixaci (roh na nose -> kdo má roh na nose = nos-o-rož- + -(e)c).

Složená substantiva z verbálních syntagmat tvořená bezafixální derivací (konverzí)

Se zadním členem verbálním a předním členem:


Substantivním - typ: VODOVOD, KRUPOBITÍ

 
U kompozit typu VODOVOD náleží mezi nejfrekventovanější zadní členy složeniny: -měr (plyno-, tlako-, vodo-; elektro-, fázo-); -met (kulo-, plameno-, světlo-, teplo-), -vod (paro-, plyno-; pso-, veslo-). K středně frekventovaným patří: -čet (kmito-), -děj (čaro-, zlo-), -jed (lido-, medo-), -jem (plyno-, vodo-), -kaz (dřevo-, stávko-), -lam (hlavo-, větro-), -mil (lidu-, vodo-), -noš (listo-, zbroj-), -rys (půdo-, vodo-), -ryt (dřevo-), -řez (hrdlo-), -var (cukro-, kávo- ), -žrout (lido-, lýko-). S jinými zadními členy se tato kompozita tvoří řidčeji (bratrovrah, hromotluk, konipas, jazykozpyt, listopad, vodotrysk, slunovrat).

 
Složeniny typu KRUPOBITÍ tvoří nepočetnou skupinu pojmenování přírodních dějů a stavů (hromobití, vlnobití, vinobraní).


Numerálním - typ: ČTYŘSTUP, PRVOPIS

 
Přední člen je původem genitivní formou číslovky základní (čtyřstup), anebo základem číslovky druhové (dvojstup), řidčeji řadové (prvopis). Jde o typ málo produktivní; nejfrekventovanější zadní členy: -stup, -pis. Často se vyskytují v odborných názvech (prvorost, dvojstřel, pětiměr aj.).


Pronominálním - typ: SAMOPAL

 
Nejčastěji: SAMO- a VŠE-; ve fundujícím větném syntagmatu mají platnost přísudku a jeho doplňku (pálit sám - samopal) nebo předmětu (vědět vše - vševěd). Většina pojmenování patří k odborným názvům (samohyb, samovar, všekaz).


Adverbiálním - typ: DARMOŠLAP, TĚSNOPIS

 
Předním členem může být adverbium primární, neodvození (darmošlap, mnohostup) nebo sekundární, odvozené od adjektiva (těsnopis). Ve fundujícím verbálním syntagmatu vystupují jako sloveso a příslovečné určení (darmo šlapat - darmošlap). K nejčastějším zadním členům podtypu TĚSNOPIS patří: -pis (rychlo-, pravo-, čisto-), -hled (daleko-, drobno-) a -žír (rychložír), ojediněle i jiné (blahobyt, lenochod, holoseč, jasnovid). Často jde o odborné názvy.

S předním členem verbálním a zadním substantivním - typ: BOLEHLAV

 
Ke spojovacím morfům patří nejčastěji -i- (krut-i-hlav) nebo -e- (bol-e-hlav). Fundující verbální syntagma: sloveso jako přísudek + substantivum jako předmět (kroutit hlavou - krutihlav) i podmět (hlava bolí - bolehlav).

Složená substantiva z verbálních syntagmat tvořená sufixací

Se zadním členem verbálním a předním členem:


Substantivním - typ: DŘEVORUBEC

 
Podle zakončení zadního členu rozlišujeme:

 
* Jména mužského rodu označující vesměs osoby, tvořená  příponami: -(e)c (hvězdopravec, kovotepec, provazochodec,  ledoborec, zemědělec), -c(e) (chlebodárce, hromobijce),  -(i)č (bacilonosič, časoměřič), -ník (dřevodělník).  
Zvláštní skupinu tvoří jména, u nichž je zadním členem  substantivizované slovesné adjektivum (strojvedoucí,  místodržící).


* Jména ženského rodu jsou tvořena příponou -k(a)  a pojmenovávají živočichy (stužkonoska), rostliny  (muchomůrka) i věci (mucholapka).



Pronominálním - typ: VŠEUMĚLEC

 
Málo produktivní, s předními členy SAMO- (-soudce, -honka) a VŠE- (-umělec, -znalec).


Adverbiálním - typ: TICHOŠLÁPEK

 
Maskulina derivovaná příponou -(e)k (tichošlápek), -c(e) (svatokrádce). Odpovídají verbálnímu syntagmatu sloveso + odvozené adverbium jako příslovečné určení (tiše šlapat -> kdo tiše šlape = tichošlápek).

Složená substantiva z atributivních syntagmat tvořená bezafixální derivací (konverzí)


S předním členem adjektivním - typ: ZLATOHLAV

 
Tvoří se z atributivního syntagmatu: adjektivum ve funkci  shodného přívlastku + substantivum (nová luna - novoluní;  plnohlasí aj.).


S předním členem substantivním - typ: BÁJESLOVÍ

 
Nejčastější zadní člen: -sloví (hlásko-, pojmo-, tvaro-,  báje-) a -řadí (sloupo-, stromo- aj.).


S předním členem numerálním - typ: ČTYŘSTĚN, čTYŘVERŠÍ

 
Přední člen je buď genitivní formou číslovky základní  (čtyřstran, šestihran) nebo číslovkou druhovou  (trojhran). Skloňují se podle vz. HRAD nebo PÁN. Skupinu  výrazů tvoří slova, jejichž zadní člen se skloňuje podle  vz. STAVENÍ (dvou-/dvojcestí, dvoj-/čtyřverší,  čtyř-/pětiletí, dvoučíslí, dvojvládí, trojlodí,  trojspřeží aj.).

Složená substantiva a atributivních syntagmat tvořená sufixací


S předním členem adjektivním - typ: LICHOKOPYTNÍK

 
Málo produktivní slovotvorný typ. Přípony -(e)c (tlustá  kůže -> kdo má tlustou kůži = tlustokožec); -ník  (lichokopytník), -k(a) (nahokrčka). Většinou jde  o odborné termíny.


S předním členem substantivním - typ: NOSOROŽEC

 
Syntagma: substantivum + substantivum jako neshodný  přívlastek (roh na nose -> nos-o-rož- + -ec; hlava hada  -> had-o-hlav- + -ec). Vedle přípony -(e)c sem řadíme  jména s příponou -ník (pasořitník), -k(a) (ostnohřbetka,  žábronožka aj.).


S předním členem adverbiálním - typ: MNOHOKOPYTNÍK

 
Okrajový slovotorný typ, častý u zoologických termínů.

SPŘAHOVÁNÍ (JUXTAPOZICE)

Substantivní spřežky jsou dvojího druhu:


1. Citátové (větné) spřežky

 
Vznikly spřažením členů větných syntagmat v jejich původním nezměněném pořadí a píší se dohromady (budižkničemu, přetrhdílo, mouchysněztesimě).


2. Nevlastní spřežky

 
Označují se jako nevlastní složeniny. Vytvážejí se z atributivních syntagmat jejich srůstem bez spojovacího morfu: pan + táta -> pantáta, anebo v pořadí opačném: třesení země -> zemětřesení. Někdy se dvě slova mechnicky spřahují k vyjádření zvláštních významů (hurávlastenec). Častý je tento způsob u názvů vojenských hodností (generálmajor).


* Modifikační determinativa

 Jeden člen určuje člen druhý tak, že vyjadřuje jeho druh. Přední člen může být:

 
Substantivní - typ: ZEMĚTŘESENÍ, PANTÁTA

 
Nejpočetnější skupina nevlastních spřežek. K typu ZEMĚTŘESENÍ řadíme: díkůvzdání (vzdání díků), mocipán, světadíl, zeměkoule, krveprolití aj. Zvláštním případem jsou spřežky, jejichž první člen má původ v ustáleném předložkovém spojení (nanebevzetí, zmrtvýchvstání). Podtyp PANTÁTA patří k neproduktivním typům (panímáma, panstrýc, milostpán, jemnostpán). V některých případech je spřežení méně pevné, takže se skloňují oba členy: knížepán (Gsg knížete- i knížepána), císařpán (Gsg císařepána), pánbůh (Gsg pánaboha). Názvy vojenských generálských hodností vznikly kalkováním (generálmajor, generálporučík).


Pronominální - typ: SEBEDŮVĚRA

 
Nejčastější přední člen: SEBE-, ojediněle i jiný (nicnedělání, všehochuť). Takto se zpravidla spřahují podstatná jména slovesná (sebeovládání, -pozorování, -chvála, -kázeň, -klam, -kontrola aj.). Jde o pojmenování výsledků dějů (sebeobvinění, -vzdělání) nebo činitele dějů (sebevrah).


Adverbiální - typ: ZNOVUOTEVŘENÍ

 Málo frekventovaný typ. Označuje děje nebo stavy, resp. výsledky dějů, k nimž opětovně dochází (znovuvýstavba). Řadíme k nim i výrazy s předním členem TAKÉ-, hovorově TAKY- (také-/takydemokrat, -umělec) a RÁDOBY- (rádobyhumor, -kritik, -spisovatel). Předního členu je užito ironicky ve významu "nepravý". Tyto spřežky patří k prostředkům knižním a jsou příznačné pro publicistický styl.


Interjekční - typ: HURÁVLASTENEC

 
Nepočetná skupina spřežek (hopsafrak, herdekbaba aj.). Mají expresívní zabarvení.


* Mutační determinativa - typ: ZEMĚŽLUČ, AMPÉRHODINA

 
Procesem spřahování získávají novou lexikálně sémantickou kvalitu.


• Přední člen substantivní (petrklíč, zemědým - botanické  názvy rostlin).


• Přední člen adjektivní (mateřídouška). Podtyp slouží  potřebám odborné terminologie, zejména fyzikální  a technické. Vyjadřuje násobnost (ampérhodina,  kilowatthodina), podílnost (kilogrammetr, kiloprocento).  Řadíme k němu přejatá nebo hybridní slova.


2. SLOŽENÁ PŘÍDAVNÁ JMÉNA

 
Skládání je u přídavných jmen častější postup než u podstatných jmen. Důvodem je tendence k úspornému vyjadřování, ale i vzrůst víceslovných pojmenování sdružených. Nejvíce roste počet adjektiv tvořených přímým skládáním (dodavatelsko-odběratelský, technicko-výrobní). Při tvoření nových adjektiv převažuje způsob kompozičně-derivační, čistá kompozice je reprezentována především staršími typy.

ČISTÁ (VLASTNÍ) KOMPOZICE

DETERMINACE

 
Zadní člen těcho kompozit je blíže určován (modifikován) členem předním. Podle slovnědruhové povahy předního členu rozlišujeme tři slovotvorné typy:


* S předním členem adverbiálním - typ: TMAVOMODRÝ/  TMAVĚMODRÝ, ČISTOČISTÝ

 
Spojovací morfy: -o- (šedomodrý, rudohnědý, žlutavozlatý, prostonárodní), -ě/e- (tmavě modrý - tmavěmodrý, světle zelený - zvětlezelený - jde o složeniny nevlastní, spřežky). Podtyp ČISTOČISTÝ se spojovacím morfem -o- je u složenin zdvojeného adjektiva (čiročirý, jistojistý, pouhopouhý, svatosvatý, denodenní aj.).


* S předním členem substantivním - typ: SNĚHOBÍLÝ,  VODOTĚSNÝ

 Substantivum vystupuje ve funkci okolnostního určení. První skupinu tvoří adjektiva vyjadřující odstíny barevných nebo jiných smysly vnímatelných vlastností (čarokrásný, skálopevný, vodorovný). Časté jsou v knižním vyjadřování. K druhému podtypu náleží adjektiva označující vlastnost se zřetelem k určitému objektu (vzduchotěsný, vzduchoprázdný, barvoslepý aj.).


* S předním členem pronominálním - typ: SAMOVOLNÝ

 První člen SAMÝ (atributivní spojení), druhý člen - sekundární adjektivum (samožitný - jsoucí ze samého žita). Jde o neproduktivní typ.

KOORDINACE

 
Spojení dvou (i více) adjektiv v jedno slovo, v němž je obsahový poměr členů souřadný (černý + bílý = černobílý).


* Koordinativa s předním členem adjektivním


• Slučovací - typ: ČERNOBÍLÝ

 
Spojovací morf: nejčastěji -o- (vojenskopolitický), ale  i -ě- (literárněhudební); další příklady: sladkokyselý,  hluchoněmý, bramborářsko-ovocná (oblast),  hygienicko-epidemiologická (stanice), rosicko-oslavanská  (pánev) aj.


• Reciproční - typ: ČESKO-NĚMECKÝ

 
Vyjadřují vztah ke dvěma či více substantivům, zpravidla  jsou odvozena od vlastních jmen, př. rusko-japonská  (válka), Labsko-oderský (průplav) aj.


* Koordinativa s předním členem substantivním

• Slučovací - typ: SRBOCHORVATSKÝ

 
Přední člen je tvořen kmenem substantiva (srb-ský +  chorvat-ský -> srbochorvatský; NE VŠAK  srbsk-o-chorvat-ský). Jde o starší způsob tvoření, př.  palivoenergetický, lipohabrový (les), cyrilometodějský  (svátek).


• Reciproční - adjektiva tohoto typu se tvoří zřídka, př.  angloamerické (vztahy), častěji však anglicko-americké  vztahy.

KOMPLEXNÍ ZPŮSOB KOMPOZIČNĚ DERIVAČNÍ

DETERMINACE


* Determinativa z atributivních syntagmat


S předním členem adjektivním - typ: VYSOKOHORSKÝ

 
Atributivním členem je: adjektivum primární (celonárodní,  každodenní, červenolící, ostrohranný, mladoboleslavský);  velmi frekventovaný typ; adjektivum odvozené od  substantiva (občanskoprávní, společenskovědní,  českobrodský, polnohospodářský aj.).


S předním členem substantivním - typ: MOTÝLOKVĚTÝ,

 
 NÁRODOHOSPODÁŘSKÝ

 
Rozlišujeme podtypy: kompozičně-konverzní - substantivní  základ + tvaroslovná přípona -ý (motýl-o-květ-ý;  křivolistý aj.); adjektivum jako atribut shodný +  substantivum (národní hospodářství - národ-o-hospodář- +  -ský; předopatrový, středoškolský, jihočeský). K podtypu  se řadí adjektiva tvořená z osobního jména vlastního,  event. apelativa (jindřich-o-hradecký, karl-o-varský);  substantivum + předložkový výraz se substantivem jako  atrubut neshodný. První člen těchto složenin se obvykle  redukuje na substantivní základ (Týn nad Vltavou  - vltav-o-týnský), atributivní člen syntagmatu se  transformuje v sekundární adjektivní základ (Ústí nad  Labem - lab-sk-o-úst- + -ecký; podobně orlickoústecký,  lipskokamenický aj.), je-li ve fundujícím syntagmatu  atributivní člen genitivem přechýlené podoby substantiva  (královna ke král), předřazuje se před determinovaný zadní  člen a spřahuje se s ním bez spojovacího morfu (Hradec  Králové - králové-hradec + -ký, podobně královédvorský);  ojedinělá jsou adjektiva s obráceným pořadím určujícího  a určovaného členu, př. hodný víry -> hodn-o-věr- + -ný,  ale i věrohodný).

 
S předním členem numerálním - typ: JEDNOŘADÝ/-ŘADOVÝ,  DVOJSTRANNÝ

 
Velmi frekventovaný typ. Fundujícími základy jsou číslovky  základní, které se připojují: v podobě kmenové spojovacím  morfem -o- (jedna řada -> jednořadý/-ový; jednohlavý,  - letý), anebo v podobě tvarové, tj. v tvaru genitivu bez  spojovacího morfu (dvě křídla -> dvoukříd- + -lý; podobně  dvounohý, -řadý; tříletý, pětiprstý, šestiboký aj.),  zřídka ve tvaru nominativním (dvěstěletý vedle  dvousetletý). Méně často je fundujícím základem tvar  číslovek druhových (dvojí strana -> dvoj-stran- + -ný;  dvojbřitý, trojlistý, -cípý). Nejméně frekventované jsou  číslovky řadové (první řada -> prv-o-řad- + -ý;  prvoligový, -třídní; druhořadý aj.).


S předním členem adverbiálním - typ: MNOHOLETÝ

 
Předními členy jsou: MNOHO- (-hlavý, -jazyčný, -slovný),  řidčeji MÁLO- (-zubý, -početný, -lovný, -třídní).


S předním členem pronominálním - typ: VŠESTRANNÝ

 
Adjektiva jsou tvořena předními členy VŠE- (-evropský,  -lidový, -národní, -obecný) a SVÉ- (-hlavý, -bytný).


* Determinativa z verbálních syntagmat


S předním členem substantivním - typ: BLAHODÁRNÝ

 
Velmi produktivní tvoření (blahopřejný, čarodějný,  divotvorný, krkolomný, mravokárný, pravdomluvný,  teplomilný), časté v odborném názvosloví (slovotvorný,  hmyzožravý, medonosný).

 
S předním členem numerálním - typ: JEDNONÁSOBNÝ,  DVOJNÁSOBNÝ

 
Slovotvorné základy tvoří: číslovky základní (jednočinný,  -klonný; dvousečný, -klaný), druhové (dvojnásobný,  trojklanný).


S předním členem adverbiálním - typ: MÁLOMLUVNÝ

 
Základ prvního členu může být adverbium primární  (mnohomluvný, -násobný; málomluvný) nebo adverbium  odvozené od adjektiva (dalekosáhlý, prostořeký).


S předním členem pronominálním - typ: SAMOČINNÝ

 
Přední člen: SAMO- (-hubný, -mazný, -zvaný, -čisticí,  -naváděcí, -spasitelný, -rostlý aj.).

KOORDINACE

 
Tato adjektuva vyjadřují relaci k slučovacímu syntagmatu složenému ze dvou vlastních jmen a vystihují vzájemný poměr, vztah mezi dvěma objekty (hranice mezi Německem a Polskem -> německo-polská heranice; dráha mezi Prahou a Duchcovem -> praž-sk-o-duchcov- + -ská dráha).

SPŘAHOVÁMÍ


S předním členem substantivním - typ: DUCHAPLNÝ

 
Nejpočetnější, velmi produktivní slovotvorný typ. Určující člen má zpravidla tvarovou podobu Gsg, zřídka Dsg. Zadní člen je: primární adjektivum, které vyžaduje doplnění předmětem, př. -PLNÝ (bolesti-, citu-, hrůzy-, lásky-), -HODNÝ (důvěry-, obdivu-, chvály-), -PRÁZDNÝ (lidu-, boha-), -SCHOPNÝ (akce-, boje-, práce-, provozu-) i další, např. bohu-libý, krve-lačný; řidčeji se vyskytuje adverbiální adjektivum se zadním členem -CHTIVÝ (boje-, pomsty-, vědy-), popř. s dalšími adjektivy (krve-žíznivý, ohni-vzdorný, pravdě-podobný).


S předním členem adverbiálním - typ VŠUDYPŘÍTOMNÝ

 
Málo produktivní typ (délesloužící, kolemjdoucí, mimojdoucí, okolostojící aj.).


S předním členem pronominálním - typ SEBEVĚTŠÍ, VŠEVIDOUCÍ

 
Středně produktivní typ. Řadíme k němu spřežky, jejichž zadním členem je adjektivum v komparativu a přední člen přirovnávací genitiv (SEBE-: lepší, -silnější) a spřežky s předním komponentem VŠE- a zadním členem tzv. participum aktivním (všehojící, -ovládací, -vidoucí); zřídka bývá prvním členem VŠEHO- (všehoschopný).

SLOŽENÁ SLOVESA

 
Ke složeným slovesům zařazujeme zvláště kalky z řečtiny a latiny (blahořečit, zlořečit), které pocházejí často z církevního názvosloví (svatořečit, blahoslavit). Kompozita se tvoří spřahováním za spojení sloveso + adverbium (

pracovat spolu -> spolupracovat, ožít znovu ->znovuožít, učinit zadost -> zadostučinit). Tyto spřežky se uplatňují v publicistickém stylu, zvláště při knižním vyjadřování.

Zkracování slov v češtině a ostatní způsoby kondenzace


Tvoření zkratek stojí na okraji slovotvorby. Podle realizace zkratek a jejich užívání v textu rozlišujeme tři hlavní druhy zkratek:


1. Zkratky čistě grafické

 
Vyskytují se zpravidla v psaném projevu, při čtení vyslovujeme jejich plnou formu, a to v příslušném gramatickém tvaru podle větné platnosti. V pravopise zachováváme obvykle psaní malých písmen. Zkracují se tak hlavně slova a ustálená slovní spojení doprovázející a modifikující text, př. tj., tzv., např., mj., atd.; nebo zaznamenávají odborné termíny: préz. (prézens), n. m. (nad mořem), s. š. (severní šířky), popř. i společenské zařazení: ved. odd. (vedoucí oddělení), dr., ing. aj. K základním typům patří tvoření zkratek:


* Iniciální, počátkové (z počátečních písmen nebo jejich  skupin s těmito podtypy: samostatné: p. (pan; před  vlastními jmény nebo tituly, prof., akad aj.; sdružené  (t.r., n.l.); sloučené (tj., mj. tzn.); složené (stč.  - staročeský), zdvojené (dnes jsou běžné jako hudební  značky, př. ff, pp; nepoužíváme pp. ve významu “pánové”,  zkracujeme pouze p.).


* Kontrakční, stažené - utvořené z prvního a posledního  písmena, př. dr. (doktor), pí (paní), fa (firma), čce  (července), čna (června). Tento typ je produktivní  v nominativních parafách, př. Nk (Novák), Ný (Novotný)  aj.


* Skeletové, kostrové - složené z charakteristických písmen  celého slova: kpt. (kapitán), rtg. (rentgen), rkp.  (rukopis).

 
Ke grafickým zkratkám (zvláště značkám) se přimykají číslicové a jiné matematické symboly: + (plus), = (rovná se); někdy bývají tyto symboly kombinovány v rámci jednoho složeného slova, př. 46letý, 20krát aj.


2. Zkratky graficko-fonické

 
Jsou útvary z iniciálních hlásek psaných verzálkami, iniciálami. Čteme je buď jako nezkrácené sousloví, nebo po jednotlivých písmenech, obvykle vokalizovaných. Zkracují se víceslovné názvy států (ČSFR), názvy politických stran (ODA), institucí, zařízení, podniků, organizačních jednotek, oddělení aj. Časté jsou také v odborné literatuře, př. CNS (centrální nervový systém) a při označení různých akcí, př. ZUČ (zájmová umělecká činnost), SVOUČ (studentská vědecká a umělecká činnost) aj. Vstupují do textu jako substantivní větné členy, a proto vyžadují shodu v rodě a čísle. Obvykle přebírají rod centrálního slova (SVOUČ proběhla na pedagogické fakultě.). 


Mohou být: 


hláskované s přízvukem na poslední slabice, př. BBC [bí-bí-sí], CGT [sé-že-té], 


sdružené (VS OSN), 


sloučené (ČÚV - český ústřední výbor), 


cizí citátové (UNDP - Rozvojový program spojených národů), 


rozlišené (dříve: MěstNV - [mňe-en-vé] x MNV [em-en-vé]), 


akronymní - zůstavají nesklonné, jen v hovorovém jazyce se u nich projevuje tendence k flexi, př. TASS (hovor. zpráva z Tassu), UNESCO (hovor. do Unesca), 


eliptické, v nichž jsou zastoupena jen počáteční písmena všech významových slov, př. FF UP (filozofická fakulta Univerzity Palackého).

3. Zkratky fonické

 
Jsou již v plném smyslu zkratkovými slovy, neboť mají i po stránce zvukové a tvaroslovné charakter slova. Dělíme je na několik typů a podtypů:


* Zkráceniny (“useknutá slova”). Vznikají prostým odpojením koncových nebo počátečních slabik. Tvoří se: z počáteční slabiky nebo z prvních dvou slabik, př. Magda(léna), pade(sátník), bezva(dný); počáteční komponenty složenin bývají většinou přejaty již ve zkrácené podobě, př. auto(mobil), zoo(logická zahrada), gramo(fon), kilo(gram) a z koncových slabik vynecháním počátku slova. 


Mohou být dvojího původu: 


• mechanicky odpojené první dvě slabiky, př. (ciga)retka; odpojený první komponent složenin: Běta (z Alžběta), bus (z autobus); 


• vynechání začátku a konce slova: Tona (z Antonín), Stáza (z Anastázie). 


U některých složenin se vynechá střední část: kóna (ko-mpó-na - Kompozice), angl(ičt)ina, mat(emat)ika aj.


* Staženiny dvojslovných spojení. Začátek prvního slova je spojen s koncem slova druhého: mot(oristický hot)el, mo(torový veloci)ped aj.


* Zkratkové složeniny


• Slabičné, složené z počátečních slabik slov víceslovného  pojmenování: Řempo (řemeslnické potřeby), Čedok  (Československá dopravní - dnes cestovní - kancelář);  sci-fi (science fiction), hifi (high fidelity).


• Eliptické, neúplné, v nichž nejsou zastoupena všechna  slova plného pojmenování: Spofa (Spojené farmaceutické  závody).


• Parciální, částečné, v nichž jeden z komponentů zůstává  nezkrácen: může být zkrácen jen první člen (elmotor  - elektrický motor), gramodeska (gramofonová deska); nebo  jen druhý člen (Pragotur, Motorlet aj.).


• Zkratkové odvozeniny - vznikly odvozením z jiných druhů  a typů zkratek, a to bez přípony (Jít na emenvé), nebo  s příponou (embéčko).


• Připodobeniny, slovní hříčky se souhláskami nebo  slabikami zkratky, které jsou homonymní s přirozenými  slovy: v názvech divadel: Semafor (sedm malých forem),  edice Kapka (knihovna pro každého), Klíč (knihovna lidové  četby), liduška (dříve lidová škola umění) aj.

 
Některé zkratky vznikly kombinací uvedených typů. Jde např. o zkratky akademických titulů (JUDr., PhDr., MUDr. aj.).

Univerbizace a multiverbizace 

 
Slova v těchto jednotkách jsou vázána skladebními vztahy, a proto nazýváme toto tvoření syntaktickým. Podle významu a vázanosti členů rozlišujeme pojmenování sdružená a frazeologická.


1. Pojmenování sdružená (sousloví)

 
Členy spojení jsou vázány stejnými vztahy jako slova ve větě. Jde o ustálené spojení slov s jednotným významem, př. jízdní kolo, vodní kolo. Sousloví nemůžeme zaměňovat s volným spojením slov, př. černé kolo, moje kolo, nové kolo.

 
Sdružená pojmenování třídíme podle slovnědruhové povahy určovaného členu, podle skladební funkce určujícího členu a podle jeho povahy.


* Sdružená pojmenování substantivní


• Shodný adjektivní přívlastek a jméno - typ OSOBNÍ VLAK

 
Velmi produktivní typ. Často se uplatňuje v termínech (kliková hřídel, pokutový kop, severní pól, samočinný počítač, pohonná hmota aj.), ale i jinde (kyselé mléko, hrubá mouka, pitná voda, balicí papír aj.). Zvláštní podtyp tvoří sousloví s přivlastňovacím přídavným jménem odvozeným od jména vlastního (Pythagorova věta, Ludolfovo číslo, Fahrenheitova stupnice aj.). Méně frekventovaná jsou sousloví s číslovkou (druhá směna, první jakost, šestý pád) nebo zkratkou (C-vitamín, U-profil   záření). Přívlastek může být v těchto souslovích i postupně rozvíjející (první světová válka, druhá signální soustava). V některých případech následuje adjektivum za substantivem, a to zvláště v odborném názvosloví chemickém (kyselina sírová, dusičnan stříbrný), botanickém (tis červený, hluchavka skvrnitá) a zoologickém (vlaštovka obecná, ropucha zelená).


• Shodný substantivní přívlastek a jméno - typ SÝKORA  KOŇADRA

 
Nejde o hojný typ; zastoupen zvláště v názvosloví botanickém (hřib satan, dub cer). Řada sousloví vznikla pod vlivem ruštiny (letec kosmonaut).


• Jméno a neshodný přívlastek - typ STAV BEZTÍŽE

 
Neshodný přívlastek může být v genitivu (odpor vzduchu, trest smrti, stupnice tvrdosti, úhel dopadu), ale také v instrumentále (vrh koulí, psaní strojem, sváření plamenem) nebo v předložkovém pádě (skok do výšky, skok o tyči, smlouva o dílo, postavení mimo hru, rovnice o dvou neznámých aj.). Řídký je přívlastek adverbiální (podpor ležmo, skok plavmo, vis střemhlav).


* Sdružená pojmenování slovesná


•  Sloveso a předmět - typ DÁVAT POZOR

 
Nejde o častý typ; bývá u sloves širokého významu (brát ohled, mít radost, dělat potíže aj.).


• Sloveso a příslovečné určení - typ HRÁT NEROZHODNĚ

 
Typ není příliš rozšířen (vrhat koulí, střílet z děla, spojit za sebou).


• Doplňkový typ je zastoupen spojením mít rád.


* Sdružená pojmenování příslovečná

 
Některá jsou zřetelně motivována (slovo od slova, tváří v tvář), jiná méně zřetelná (stůj co stůj, chtě nechtě) nebo se u nich motivace ztratila (křížem krážem, třesky plesky).

Slovo a sousloví

 
Vzájemný vztah se projevuje tam, kde obě jednotky existují vedle sebe jako synonyma. Může jít o pojmenování rovnocenná (český jazyk - čeština, televizní přijímač - televizor, hokejová hůl - hokejka) nebo stylově různá (továrna na automobily - automobilka, zasedací síň - zasedačka).
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